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ck wxt ziy`xa  .1
 :Ÿe «O ¦̀  i¬¥x£g ©̀  w­g̈ §v ¦i m¬¥gP̈ ¦I ©e d̈®¤ad̈¡̀ ¤I ©e d­Ẍ ¦̀ §l Ÿe¬lÎi ¦d §Y ©e d ²ẅ §a ¦xÎz ¤̀  g ¯©T ¦I ©e Ÿe ½O ¦̀  d ´ẍÜ Ædl̈¡dÆŸ̀ d̈ w À̈g §v ¦i d̈´¤̀ ¦a §i ©e (fq)

67. And Isaac brought her to the tent of Sarah his mother, and he took Rebecca, and she became his
wife, and he loved her. And Isaac was comforted for [the loss of] his mother.

 fl wxt ziy`xa  .2
:mi «¦Q ©R z¤p ¬Ÿz §M Ÿe ­l dÜ¬r̈ §e Ÿe®l `E ­d mi¬¦p ªw §fÎo ¤aÎi «¦M ei ½̈pÄÎlM̈ ¦n Æs ¥qŸeiÎz ¤̀  a³©d ῭  l À¥̀ ẍ §U ¦i §e (b)

3. And Israel loved Joseph more than all his sons, because he was a son of his old age; and he made him a fine
woolen coat.  

hi wxt `xwie  .3
:w«ëŸw §i i­¦p£̀  LŸe ®nM̈ ­L£r ¥x §l ¬Ÿ §a ©d«῭ §e L ½¤O©r í¥p §AÎz ¤̀  ÆxŸH ¦zÎ` «Ÿl §e m ³ŸT ¦zÎ` «Ÿl (gi)

18. You shall neither take revenge from nor bear a grudge against the members of your people; you shall love
your neighbor as yourself. I am the Lord.

hi wxt `xwie  .4
LŸe ½nM̈ ÆŸel ¬Ÿ §a ©d ῭ §e m À¤k §Y ¦̀  x́B̈ ©d |x́¥B ©d m ¹¤kl̈ d¤̧i §d ¦i Ám ¤M ¦n g ´ẍ §f ¤̀ §M (cl) :Ÿe «zŸ̀  E ­pŸez `¬Ÿl m®¤k §v §x ©̀ §A x­¥B ²L §Y ¦̀  xEb̄ïÎi «¦k §e (bl)

:m«¤ki ¥dŸl¡̀  w¬ëŸw §i i­¦p£̀  m ¦i®ẍ §v ¦n u ¤x´¤̀ §A m­¤zi ¦i¡d mi ¬¦x¥bÎi «¦M
33. When a stranger sojourns with you in your land, you shall not taunt him. 34. The stranger who sojourns
with you shall be as a native from among you, and you shall love him as yourself; for you were strangers in the
land of Egypt. I am the Lord, your God.

e wxt mixac  .5
:L «¤cŸ̀ §nÎlk̈ §aE ­L §W §t©pÎlk̈ §aE ¬L §aä §lÎlk̈ §A Li®¤dŸl¡̀  w´ëŸw §i z­¥̀  ½̈Y §a ©d´῭ §e (d)

5. And you shall love the Lord, your God, with all your heart and with all your soul, and with all your means.

fk wxt ziy`xa  .6
mi®¦aŸh mi­¦G ¦r i¬¥ic̈ §B i²¥p §W m À̈X ¦n i´¦lÎg «©w §e o` ½ŸS ©dÎl ¤̀  Æ̀ p̈ÎK¤l (h) :K«z̈Ÿ̀  d¬Ë ©v §n i­¦p£̀  x¬¤W£̀ ©l i®¦lŸw §A r´©n §W i­¦p §a d¬Ÿ ©r §e (g)

:a«¥d ῭  x¬¤W£̀ ©M Li­¦a ῭ §l mi²¦O©r §h ©n m¯z̈Ÿ̀  d ¤̧U¡r«¤̀ §e
8. And now my son, hearken to my voice, to what I am commanding you.  9. Go now to the flock, and
take for me from there two choice kids, and I will make them tasty foods for your father, as he likes.

fl wxt mildz  .7
g´©h §A (b) :oE «lŸeA ¦i ` ¤W Œ¤C w¤x¬¤i §kE El®Ö ¦i d ´ẍ ¥d §n xi ¦vg̈ †¤k i´¦M (a) :d«l̈ §e ©r i¬¥UŸr §A `À¥P ©w Œ§YÎl ©̀  mi®¦r ¥x §O ©A x¬©g §z ¦YÎl ©̀  |c ¦̧ec̈ §l (`)

w´ëŸw §iÎl©r lŸeB́ (d) :L«¤A ¦l z¬Ÿl£̀ §W ¦n ÀL Œ§lÎo ¤Y«¦i §e w®ëŸw §iÎl©r b¬©P ©r §z ¦d §e (c) :d«p̈En¡̀  d¬¥r §xE u ¤x À¤̀ Îok̈ §W aŸe ®hÎd ¥U£r ©e wëŸwi«©A
Ÿe¬l l Å¥lŸe ·g §z ¦d §e »wëŸwi ©l ÆmŸe ³C (f) :m ¦i «ẍ¢dS̈«©M L À¤hR̈ §W ¦n ŒE L ®¤w §c ¦v xŸe ´̀ k̈ `i´¦vŸed §e (e) :d«¤U£r©i `Ed́ §e ei À̈l Œr̈ g¬©h §aE L®¤M §x ©C

mi ¦r ¥x †§nÎi «¦M (h) : ©r «¥xd̈ §lÎK ©̀  x À©g §z Œ¦YÎl ©̀  d®n̈ ¥g aŸ́f£r ©e s ©̀ †¥n s ¤x´¤d (g) :zŸe «O ¦f §n d¬¤UŸr Wi À¦̀ Œ§A Ÿe ®M §x ©C ©gi´¦l §v ©n §A x ©g §z †¦YÎl ©̀
 :u ¤x«῭ ÎEW §xi«¦i dÖ´¥d wÀ̈eŸw Œ§i i¬¥eŸw §e oE ®z ¥xM̈ ¦i:EP«¤pi ¥̀ §e ŸeńŸew §nÎl©r Ÿ§p­©pŸeA §z ¦d §e r®Ẅẍ oí ¥̀ §e h©r †§n cŸeŕ §e (i)mi¬¦ep̈£r ©e (`i) 
:mŸe «lẄ a ¬ŸxÎl©r E Àb §P ©r §z ¦d Œ§e u ¤x®῭ ÎEW §xi«¦i

1. Of David. Do not compete with the evildoers; do not envy those who commit injustice. 2. For they will be
speedily cut off like grass and wither like green vegetation. 3. Trust in the Lord and do good; dwell in the land
and be nourished by faith. 4. So shall you delight in the Lord, and He will give you what your heart desires. 5
Commit your way to the Lord, and trust in Him and He will act. 6 And He will reveal your righteousness like the
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light, and your judgments like noon. 7. Wait for the Lord and hope for Him; do not compete with one whose
way prospers, with a man who executes malicious plans. 8. Desist from anger and forsake wrath; do not
compete only to do evil. 9. For evildoers shall be cut off, and those who hope for the Lord-they will inherit the
land. 10. A short while longer and the wicked man is not here, and you shall look at his place and he is not
there. 11. But the humble shall inherit the land, and they shall delight in much peace.

` weqt fl wxt mildz w"cx  .8
,mdiyrne miryxd zaygn xkfy itle .xgzz l` :xn` exqen rneyd lkl .mirxna xgzz l` cecl (`)
l` :xnel epevx ,xgzz l` .rxl mzixg` ik ,cenrz `l ik ,mzglvd eze`xa mdl mc` dzeti `ly xn`

l` .epiipan `le ,(d ,ai dinxi) miqeqd z` dxgzz ji`e oiprn ,'xgz' eyxye ,lrtz lwya `ede .axrzz
:miely m`xzyk ,dler iyra `pwz

i weqt fl wxt mildz i"yx  .9
:ryxd oi` ik d`xz hrn cer oiznzyk - hrn cere (i)

:ca`e zn ik eppi`e my didy mewn lr lkzqze - enewn lr zppeazde

i weqt fl wxt mildz `xfr oa`  .10
:xkfpd ryxd zxkd mei jipira d`xze hrn mec - cere (i)

a'tx o'xden ihewil  .11
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R. Nahman b. R. Simha of Breslov  was born in 1772 in Mezhiboz in the Ukraine, and was the Besht's
great-grandson. As a child his talents were recognized, especially his piety. He would seek solitude and pray, and
many were drawn to him, and related to him as their spiritual leader.  In 1798 he spent a few months in the Holy
Land. As the years passed there erupted a number of bitter controversies between him and other Chassidic
leaders. As a result of this last controversy, he relocated to Breslov, where he paved new paths in Hassidism,
including prayer, solitude, simple faith, importance of joy, and denouncing giving up hope. He contacted
tuberculosis, and requested to be buried in Uman, where thousands of Jewish martyrs had been buried in the
previous generation. He died in Uman in 1810 at the age of 38. He did not appoint a successor. Most of the
writings ascribed to him were written by his disciple R. Nathan Sternherz of Breslov from his oral discourses.

 fh wxt xacna  .12
:x «¥xŸ §U ¦d Îm©B Ep ­i¥lr̈ x¬¥xŸ §U ¦zÎi«¦M x®Ä §c ¦O ©A Ep­¥zi ¦n£d©l W ½©a §cE Æal̈g̈ z³©af̈ u ¤x ¤̧̀ ¥n ÆEpÆz̈i ¦l¡r«¤d i³¦M h À©r §n ©d (bi)

`¬Ÿl x ­¥T©p §Y m²¥dd̈ mi¬¦Wp̈£̀ d̈ iº¥pi¥r ©d m ¤x®k̈ë d´¤cÜ z­©l£g©p Ep ½̈lÎo ¤Y ¦̧Y ©e Ep ½̈zŸ̀ i´¦a£d ÆW ©a §cE a³l̈g̈ z ©̧af̈ Áu ¤x ¤̀ Îl ¤̀  `´Ÿl s ¿©̀  (ci)
i ¦z ­Ÿr ¥x£d `¬Ÿl §e i ¦z` ½̈Up̈ Æm ¤d ¥n c³g̈ ¤̀  xŸeņ£g ` ÂŸl m®z̈g̈ §p ¦nÎl ¤̀  o ¤t­¥YÎl ©̀  w ½̈eŸw §iÎl ¤̀  Æx ¤n Æ̀ŸI ©e c ½Ÿ̀ §n Æd ¤WŸn §l x ©g³¦I ©e (eh) :d«¤l£r©p

:x«g̈n̈ o ­Ÿx£d ©̀ §e m²¥dë d¬Ÿ ©̀  w®ëŸw §i í¥p §t ¦l E ­i¡d ½L §z´c̈£rÎlk̈ §e ÆdŸ ©̀  g ©x ½ŸwÎl ¤̀  Æd ¤WŸn x ¤n`³ŸI ©e (fh) :m«¤d ¥n c¬©g ©̀ Îz ¤̀
13. Is it not enough that you have brought us out of a land flowing with milk and honey to kill us in the desert, that
you should also exercise authority over us? 14. You have not even brought us to a land flowing with milk and
honey, nor have you given us an inheritance of fields and vineyards. Even if you gouge out the eyes of those men,
we will not go up." 15. Moses was exceedingly distressed, and he said to the Lord, "Do not accept their offering. I
have not taken a donkey from a single one of them, and I have not harmed a single one of them."  16. Moses said
to Korah, "You and your entire congregation should be before the Lord you, they, and Aaron tomorrow.

gi dyxt gxw zyxt (`plie) dax xacna  .13
l`eny epnid zcner dlecb zlyly d`x ezrhd epir `l` dfd zehyl d`x dn did gwty gxwe
drax`e mixyr eny i`xewa l`enye eipdka oxd`e dyn (hv mildz) '`py oxd`e dynk lewyy

(dk ` =minid ixac= d"c) =ycewd gexa= w"dexa mi`apzn mleky eipa ipan zecner zexnyn
eipay itl dti d`x `le mec` ip`e ipnn cenrl dcizr efd dlecbd xyt` xn` onidl mipa dl` lk
mleky dyn itn rnyy dwfg dze`l `al szzyp jkl d`ex did dyne odn oicnere daeyz eyr

 .yecwd `ed 'd xgai xy` yi`d dide hilt '`e oicae`

ak wxt zeny  .14
q :Ÿe «zŸ̀  oE¬k ¦l §W ©Y a¤l­¤M ©l El ½¥k Ÿ̀z `´Ÿl Ædẗ ¥x §h d³¤cV̈ ©A x ¸̈UäE i®¦l oEí §d ¦Y W ¤c ­ŸwÎi ¥W §p ©̀ §e (l)

l weqt ak wxt zeny zetqezd ilran mipwf zrc  .15
didz `l dtxehl a`fd `ayk dtxhd lr eytp xqn alkdy xg`n .'ebe dtxh dcya xyae (l)
mbe dtxhp `ly dzr cr dxnyy xkya eil` edkilyzy dtxh jl didiyky ecbpk daeh ietk

:mia`fd on o`vd xenyl mialk cinrdl mlerd jxc ok ik zexg`d cer xney

gi dyxt gxw zyxt (`plie) dax xacna  .16
a` zia `iype ezgtyn lr `iyp dyrpy eia` ig` oa otvil` ici lr wlgp dn ici lr gxw gwie
xdvie mxnr zdw ipae `a` ig` eid mig` drax` gxw xn` l`ifer oa otvil` izdwd zegtynl
`l dipyd z` lehil ie`x in zeklnl dyne dlecbl epa oxd` dkf xekad mxnr l`ifere oexage

lr `iyp zeidl ie`x iziid xdvi ly epa ip` xdvie mxnr zdw ipae (e zeny) xn`py ipyd
dn lk lhane eilr wleg ipixd ilr lecb idi `a` ig` ly ohw l`ifer ly epa dyr `ede zegtyn

 .gxw gwie jkl eci lr dyrpy


